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Diagrama de incremento
de la fuerza inicial 750 daN
– Muelle de gas
– Muelle helicoidal
– Muelle FIBROFLEX®
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CONJUNTO DE DATOS
MUELLES DE GAS - MUELLES HELICOIDALES - MUELLES FIBROFLEX®
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Diagrama específico: 

Variantes de montaje:

*A temperatura ambiente con el aire circulando libremente
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Carreras por minuto con dependencia a la longitud 
de carrera, a presión de llenado máx. de 150 bar*

Carrera de los SPC en mm

Tiempo en s

Carrera del pisador de chapa 
por unidad de tiempo
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Los muelles de gas SPC - SPEED CONTROL™ reducen en 
un 90 % los rebotes del pisador de chapa.

Pisador de chapa sin SPC

Pisador de chapa con SPC

El SPC reduce la velocidad 0,4 m/s

Velocidad de la prensa 1,0 m/s
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El diagrama muestra cuántas carreras por minuto [min-1] 
pueden ejecutar los muelles de gas SPC con la máxima 
presión de llenado (150 bar) y la máxima longitud de carrera 
utilizada antes de que surja el peligro de sobrecalentamiento.

Nota
Si se reduce la presión de llenado a la mitad, 
los ciclos por minuto pueden doblarse.

Atención
Los muelles de gas SPC tienen un aumento de 
temperatura superior a los muelles de gas 
convencionales. Consecuentemente, es conve-
niente establecer en el útil una refrigeración 
adicional por flujo de aire.

Es importante que a aprox. 25 a 30 mm antes de alcanzar el 
pisador de chapa su posición inicial, se empleen únicamente 
muelles de gas SPC. Consecuentemente, en la reconversión 
de útiles ya existentes hay dos posibilidades de equiparlos 
con muelles de gas SPC:
Posibilidad 1:
Sustituir todos los muelles que sostienen el pisador de chapa 
por muelles de gas SPC.
Posibilidad 2:
Los muelles de gas SPC con una longitud de carrera nominal 
al menos 25 mm más larga que los "muelles de gas princi-
pales" se posicionan en las cuatro esquinas del pisador de 
chapa, de forma que el pisador de chapa es elevado por los 
"muelles de gas principales".

Atención: 
Los muelles tienen que montarse 25 mm más bajos, a fin de 
compensar la diferencia de la longitud total (2x longitud de 
carrera = 50 mm). Alternativamente puede bajarse la super-
ficie de contacto del pisador de chapa para lograr el mismo 
resultado.

MUELLES DE GAS SPC - SPEED CONTROL™

Ejemplo de funcionamiento: 
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Dh = Diámetro del casquillo 

Dd =  Diámetro del perno (guiado interior)

L0 =  Longitud del muelle en reposo

L1…Ln =  Longitudes del muelle bajo carga, en función de las  
fuerzas de muelle F1…Fn

LBL =  Longitud del muelle totalmente comprimido

F1…Fn =  Fuerzas de muelle en N en función de las  
longitudes de muelle L1…Ln

Sv1…Sv7 =  Distancia min. de pretensión de las carreras de muelle 
S1…S7 

S1…Sn =  Carreras de muelle en función de las fuerzas del muelle 
F1…Fn 

R = Relación del muelle en N/mm

SA1…SA7 = Recorrido de trabajo (carrera)

Recorrido de trabajo SA1…SA7 = Carrera del muelle (S1…S7) –  
Recorrido de pretensión (Sv1…Sv7) 

Atención: la carrera del muelle no debería exceder el 80 %.

241.

* Aplicación en la zona de resistencia permanente:

hasta 45% de recorrido del muelle – pretensión 13%,

p.e. 55% de recorrido requiere una pretensión del 23%

MUELLE HELICOIDAL ESPECIAL - 
DIAGRAMA DE TIEMPOS Y DE RESISTENCIA PERMANENTE
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Flcf

STANDARD LCF

STANDARD LCF
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Reducción del nivel sonoroDiagrama comparativo

del esfuerzo de la prensa

Fuerza dinámica medida en el vástago del émbolo, valores de prueba Serie 5000

En los muelles Serie LCF se produce un aumento progresivo de fuerza y 
una aceleración constante.

MUELLES DE GAS *LCF, CON AMORTIGUACIÓN

2484.13. Diagrama de fuerza de un muelle de gas LCF

recorrido amortiguado S1

Carrera del muelle

Muelle de gas
standard

LCF- 
Muelle de gas
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Con los muelles de la serie LCF, el nivel sonoro 
se reduce gracias a la menor fuerza de 
impacto.
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Recorrido del muelle de gas LCF
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F1

Flcf

F2

F2

S1

0

2484.13.00750.  470   3,1  70

2484.12.01500.  700   4,6 105

2484.13.03000. 1600   3,8  69

2484.13.05000. 2500   7,7  76

2484.13.07500. 3000 10,4  90
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2484.13. Diagrama de fuerza de un muelle de gas LCF

MUELLES DE GAS *LCF, CON AMORTIGUACIÓN

Normas para la aplicación de muelles de gas LCF

1.  Después del recorrido amortiguado del muelle (S1), el muelle de gas LCF alcanza idéntica fuerza inicial (F1) y aumento de presión como un muelle 
de gas estándar (según ISO). 

2.  La fuerza del muelle (Flcf) debería ser superior al peso (p. ej., cojín) en un 15 % como mínimo a fin de que el mismo se mantenga en la posición 
correcta (no válido para presión mínima de Ilenado).

Nota:   ¡Los muelles de gas LCF pueden Ilenarse hasta un máximo de 150 bar!
Tener en cuenta la presión mínima de Ilenado!

presión máxima de Ilenado

presión mínima de Ilenado

Carrera del muelle máx.

C
ar

re
ra

 d
el
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le

con presión 
mínima de 
llenado

Tamaño de muelle

Flcf a 150 bar  

[daN]

Carrera amortiguada 

del muelle S1

Presión mínimade Ilenado 

[bar]

------------
-- _____ ....... 
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MUELLES DE GAS DS PARA DISTANCIAR EL ÚTIL

muelle de gas 
completamente 
extendido

útil cerrado

Diagrama 2

útil abierto

muelle de gas 
completamente 
extendido

útil cerrado

Distanciar el útil con un 
muelle de gas „tradicional-
mente“ estándar

Diagrama 1

útil abierto

Ejemplo de aplicación

El uso de muelles de gas estándar convencionales para distanciar la parte superior de la herramienta de la parte inferior provoca que se generen 
fuerzas iniciales adicionales cada vez que se realiza una carrera. Esta fuerza puede aumentar aún más al final del recorrido (ver diagrama 1). Si en la 
misma aplicación se utilizan muelles de gas DS "nuevos", la fuerza se reducirá por debajo del 10 % en cada carrera (diagrama 2). 
La velocidad de retorno del muelle de gas, DS es muy lenta. La duración de un retorno completo es de 1-2 minutos. Sin embargo, esta velocidad lenta 
no influye negativamente en la posición final del retorno (el muelle de gas completamente extendido) al finalizar la producción. El vástago del émbolo se 
acciona según la tasa de producción de forma oscilatoria hasta el 10% de todo el recorrido.

Descripción

En el marco de reducción del tiempo de montaje del utillaje en la prensa, 
se emplean muelles de gas autónomos para el distancia del utillaje. 
Empleando muelles de gas estándar usuales, los mismos son accio-
nados sobre toda su longitud de recorrido en cada carrera de la prensa. 
Los nuevos muelle de gas DS de FIBRO (Die Separation) han sido desar-
rollados específicamente para distanciar la herramienta. 
Debido a una velocidad de la carrera de retorno muy lenta, el muelle de 
gas DS no recorre ya toda la longitud de la carrera del muelle. 
Los muelle de gas DS de FIBRO reducen así al mínimo el desgaste en la 
herramienta, en la prensa y en el propio muelle de gas. 
Otra ventaja es el ahorro de energía de hasta el 80 % en comparación 
con el uso de muelles de gas estándar.

Propiedades:

▬  Elasticidad de inicio 3000 daN - 7500 daN

▬  Longitud de recorrido 50 mm - 300 mm

▬  Dimensiones estandarizadas según ISO, VDI, CNOMO

▬  Velocidad de la carrera de retorno muy lenta (0,2 m/min)

▬  Características de seguridad estándar (FIBRO Safer Choice)
- seguridad del vástago del émbolo
- protección contra sobrepresión 
- protección de exceso de carrera

▬  Gran flexibilidad al fijarse gracias a la entrada superior del anillo de
retención, a la ranura de fijación inferior y a los orificios de rosca en la
base del muelle

Distanciar el útil con 
muelles de gas, DS
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2480.12. 2480.13.

S-F5

MUELLE DE GAS
SISTEMA DE DOS CÁMARAS
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2490.

2490.

S-F5

MUELLE DE GAS
SISTEMA DE UNA CÁMARA
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S-F5

MUELLES DE GAS

Muelles de gas FIBRO

Los muelles de gas FIBRO representan una ampliación y un comple-
mento ideal del programa experimentado de FIBRO de muelles helicoi-
dales, de platillo y de elastómeros para la construcción de útiles, disposi-
tivos, moldes y la construcción de maquinaria en general.
Los muelles de gas FIBRO llenan un vacío en la tradicional gama de 
muelles y resortes, especialmente cuando se requieren grandes fuerzas 
en un espacio reducido, y también cuando la carrera del muelle tiene que 
ser larga, o se hayan de cumplir ambos requisitos a la vez.
El medio de presión de los muelles de gas FIBRO es el nitrógeno, no 
necesitándose un espacio de presión adicional dentro o fuera de la placa 
del útil, y tampoco conductos de gas.
No obstante, en casos determinados se hace necesario un control de la 
presión del muelle de gas instalado. En caso necesario, encontrará el 
dispositivo correspondiente en el programa de accesorios.
Cuando se tiene en cuenta un montaje apropiado del muelle, los muelles 
FIBRO pueden montarse y desmontarse sin problema alguno.
Cada suministro de muelles de gas va acompañado de las instrucciones 
correspondientes.
Ejemplos de aplicación, véase el final del capítulo F.

Funcionamiento

El medio de presión es gas de nitrógeno comercial y no perjudicial para 
el medio ambiente. 

Los muelles de gas FIBRO se suministran de serie con una presión de 
llenado máx. de 150 bar (180 bar).
En función del tamaño y del tipo de muelle, pueden conseguirse fuerzas 
de resorte iniciales de 2 daN hasta 20000 daN.

Establecimiento de la presión

Al iniciarse la carrera del muelle, el vástago del émbolo entra en el 
espacio de presión. De acuerdo con la longitud de carrera, el volumen 
del espacio de presión disminuye. El aumento consecuente de la presión 
consta en el diagrama como factor. Por consiguiente, la fuerza final es la 
fuerza inicial × factor de establecimiento de la presión.

Temperatura de servicio

La temperatura de trabajo no debe exceder +80 °C.

Presión de llenado variable

La fuerza inicial puede variarse mediante la presión de llenado variable, y 
puede apreciarse en el diagrama del tipo de muelle correspondiente.

Recomendaciones de montaje

Los muelles FIBRO pueden trabajar en cualquier posición. No tiene 
importancia que el muelle de gas esté bajo carga o no cuando se halla 
en reposo.

TODOS LOS MUELLES DE GAS FIBRO CUMPLEN LAS DIRECTRICES 
PARA RECIPIENTES A PRESIÓN 2014/68/EU 

Las Directrices para Recipientes a Presión (2014/68/EU) fueron aceptadas en Mayo 1997 por el Parlamento Europeo del Consejo de Europa. Desde el 
29 de Mayo de 2002, las Directrices para Recipientes a Presión son obligatorias para toda la zona de la UE. 
Estas directrices definen como unidades a presión recipientes, tuberías y complementos de seguridad y de presión. Las directrices califican como reci-
piente un elemento construido y fabricado para contener fluidos bajo presión. 
De esta definición se desprende que muelles de gas de cualquier tamaño deben considerarse recipientes bajo presión, y por consiguiente deben 
cumplir a partir del 29 de Mayo de 2002 las normativas de las Directrices para Recipientes a Presión (2014/68/EU).
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2480.00.035.050.1
2480.00.035.050.2
2480.00.035.050.3
2480.00.035.050.4
2480.00.035.050.5
2480.00.035.050.PL
2480.00.035.050.CZ
2480.00.035.050.TR
2480.00.035.050.CN

2480.00.075.105.1
2480.00.075.105.2
2480.00.075.105.3
2480.00.075.105.4
2480.00.075.105.5
2480.00.075.105.PL
2480.00.075.105.CZ
2480.00.075.105.TR
2480.00.075.105.CN

2480.00.110.150.1
2480.00.110.150.2
2480.00.110.150.3
2480.00.110.150.4
2480.00.110.150.5
2480.00.110.150.PL
2480.00.110.150.CZ
2480.00.110.150.TR
2480.00.110.150.CN

MUELLES DE GAS

Mantenimiento

Los muelles de gas FIBRO están concebidos para un funcionamiento 
permanente sin mantenimiento. Antes de iniciar el funcionamiento, es 
recomendable lubricar ligeramente el vástago del émbolo.
Los elementos de guía y las juntas pueden sustituirse fácilmente y en 
muy poco tiempo. Están disponibles como juego de recambios.
A cada juego de recambios se adjunta un manual de servicio detallado 
para muelles de gas.

Atención

Con las funciones de seguridad activadas (protección contra carrera 
excesiva, protección contra carrera de retorno o protección contra 
sobrepresión), los muelles de presión de gas ya no son reparables.

Atención

Los muelles de gas deben llenarse únicamente con nitrógeno comercial 
de calidad 5.0.

Accesorios

El programa de accesorios complementarios para muelles de gas 
comprende piezas de sujeción, dispositivos de llenado y control, rácores 
y mangueras para sistemas de conexionado.

En caso de uso de piezas de fijación, accesorios o componentes no origi-
nales de FIBRO o no autorizados por FIBRO no asumimos ninguna 
responsabilidad.

Letreros de aviso

Estos letreros deben colocarse bien visibles al existir muelles de gas 
montados.

Sección Elementos Normalizados
D-74851 Hassmersheim · T +49 (0) 6266-73-0*

en España: Daunert S. A.  · T 93.475.14.80

ATENCIÓN
Utillaje con ___ muelles de gas 

incorporados, presión máxima de 150 
o sea 180 bar, según tipo de muelle.
Presión de funcionamento ____ bar.

Antes de manipular en los muelles de gas,
leer libro de mantenimiento.

FIBRO

Tamaño 35x50 mm
Idioma Código
Alemán
Inglés
Francés
Italiano
Español
Polaco
Checo
Turco
Chino

Tamaño 75x105 mm
Idioma Código
Alemán
Inglés
Francés
Italiano
Español
Polaco
Checo
Turco
Chino

Tamaño 110x150 mm
Idioma Código
Alemán
Inglés
Francés
Italiano
Español
Polaco
Checo
Turco
Chino

1 ____ _____________________ _____________ ______________
2 ____ _____________________ _____________ ______________
3 ____ _____________________ _____________ ______________
4 ____ _____________________ _____________ ______________
5 ____ _____________________ _____________ ______________

FIBRO

Antes de manipular en los muelles de gas, leer libro de mantenimiento.

N°    Cant.    Tipo muelle                   Presión [bar]             Fuerza total [daN]

ATENCIÓN
Utillaje con ___ muelles de gas incorporados, presión máxima 

de 150 o sea 180 bar, según tipo de muelle.

Sección Elementos Normalizados
D-74851 Hassmersheim · T +49 (0) 6266-73-0*

en España: Daunert S. A.  · T 93.475.14.80
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ø
+1
+0,5

ø

ø
+2
+0,5

ø

OK OK OK

Colocado en el orificio
de asiento, sin sujetar

Atornillado por 
el fondo con
2480.011.

Montado con 
2480.055./057./058./064.

OK

OK

Montado con 2480.044./045./047.

Montado con 2480.007./008.

Montado con 2480.007./008. Montado con 2480.022.

OK
OK

Ejemplos de montaje

A continuación se presentan ejemplos de montaje para muelles de gas. 
Para más posibilidades, consultar las correspondientes páginas del catálogo.

MUELLES DE GAS - DIRECTIVAS DE MONTAJE

==; --====---'-----
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MUELLES DE GAS - DIRECTIVAS DE MONTAJE

A fin de asegurar una máxima vida útil y fiabilidad de los muelles de gas, deben observarse las directivas de montaje.

Instrucciones de montaje

  A ser posible, sujetar el muelle de gas en el útil / la máquina mediante los orificios roscados en la base del muelle o los elementos de fijación. 
Deben observarse los máximos pares de apriete para las roscas en la base de los muelles de gas: M6 = 10 Nm; M8 = 24 Nm; M10 = 45 Nm; M12 = 
80 Nm.

  El orificio roscado en el vástago del émbolo no debe utilizarse para sujetar el muelle. Dicho orificio esta destinado exclusivamente a operaciones de 
transporte y de mantenimiento.

   Nunca se debe montar el muelle de gas de manera que permita una salida brusca del vástago del émbolo desde su posición comprimida (daño 
interno al muelle de gas).r).

  Montar el muelle de gas en paralelo al sentido de la fuerza aplicada.

  La superficie de contacto para accionar el vástago del émbolo debe estar en ángulo recto a la carrera del muelle de gas, y su dureza debería ser 
suficiente.

   Deben evitarse fuerzas laterales sobre el muelle de gas.

    Proteger el vástago del émbolo contra daños mecánicos y contacto con líquidos.

   Se recomienda prever una reserva de carrera del 10% de la longitud de carrera nominal o 5 mm.

  No debe sobrepasarse la presión máxima de llenado (a 20 °C), ya que en caso contrario no se puede garantizar la seguridad del sistema.

  Exceder la temperatura de trabajo máxima admitida reduce de manera considerable la vida útil del muelle.

  Debe procurarse un contacto total en la superficie del vástago del émbolo / del émbolo.

   La placa base adaptadora 2480./2497.00.20. únicamente debe retirarse del muelle de gas cuando no hay presión aplicada.

F

OK

según el tipo de muelle

máx. 80°C - 120°C

min. 0°C

min. 0,5 - 3 mm

máx. 0,5 - 2,0 m/s
1)

1)

exceso con carrera total
2)

máx. 150 bar - 200 bar
(20°C)

N2

2)

1)

1)
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S>max

V>max

P>max

(A)

(B)

Gasdruckfeder – Warnung! Nicht öffnen - hoher Druck; Fülldruck 
max. 150 bar. Bitte Bedienungsanleitung beachten!    

Gas Spring – Warning! Do not open-high pressure; fi lling pressure 
max. 150 bar. Please follow instructions for use!

Ressort à gaz – Attention! Ne pas ouvrir - haute pression; pression de 
remplissage max. 15 MPa. Veuiller observer les instructions d‘emploi!

Molle a gas – Attenzione! Non aprire - pression alta massima; pressione 
de riempimento max. 150 bar. Si prega di observare le istruzioni per l‘uso!

¡Muelle de gas – Atención! No abrir - alta presión; cardago 
a mass. 150 bar. ¡Por favor observar las instrucciones!

Normalien · Standard Parts · DE-74855 Hassmersheim
T +49(0)6266-73-0* · F +49(0)6266-73-237

Bestell-Nr.:
Order-No.:
Fülldruck
Filling pressure:   150 bar

Federkraft
Spring Force:   5000 daN

PED-zugelassen für 2.000.000 Hübe bei voller Hubauslastung.
PED-approved for 2,000,000 strokes at full stroke load.

2480.13.05000.050

MUELLES DE GAS FIBRO – THE SAFER CHOICE
MÁXIMA SEGURIDAD PARA LAS PERSONAS Y LOS ÚTILES

FIBRO presta máxima prioridad a la seguridad y la fiabilidad. Esto es igualmente aplicable – y de forma acentuada – para los muelles de 
gas FIBRO. Gracias a sus sobresalientes características de seguridad, los mismos han llegado a ser los más seguros en el mercado.

Con autorización PED, para más de 2 millones de 
carreras
Los muelles de gas FIBRO, según DGRL 2014/68/UE, 
han sido desarrollados, fabricados y probados para 
2 milliones* de carreras de trabajo efectivo, con las 
máximas presiónes y temperaturas de trabajo admisib-
les, lo cual es aplicable a todas las variantes de sujeción 
especificadas.
* Valor de cálculo para la resistencia a la fatiga

Sus ventajas: ▶  Seguridad garantizada durante toda su vida útil
Juegos de recambios y una enseñanza de alta 
calificación efectuada por FIBRO Service aumentan 
adicionalmente la efectividad y seguridad del proceso. 

Protección contra exceso de carrera
En el caso de una sobrecarrera, los muelles de gas 
convencionales pueden reventar. Las piezas sueltas se 
pueden soltar y salir disparadas.
En los muelles de gas FIBRO no ocurre asi: 
Al producirse una sobrecarrera, los sistemas de 
seguridad patentados garantizan, según el tipo de 
muelle, que la pared del cuerpo del muelle  se deforme 
de manera controlada (ver A), o bien el vástago del 
émbolo rompa una válvula de seguridad en el fondo del 
cuerpo del muelle (ver B), dejando escapar el gas.

Sus ventajas: ▶  No existe peligro por fragmentos proyectados en 
caso de sobrecarrera

Posibles causas 
de una activación:

La falta de límites de carrera en el útil/en la máquina y 
someter a carga al vástago del émbolo (p. ej., soporte 
de chapa, retracción de la corredera, ...), chapa doble, 
posición de montaje incorrecta, etc.

Protección contra carrera de retroceso
En el caso de una sobrecarrera, los muelles de gas 
convencionales pueden reventar. Las piezas sueltas se 
pueden soltar y salir disparadas.
En los muelles de gas FIBRO no ocurre asi: 
Guías especiales y un tope de seguridad montado en el 
vástago del émbolo proporcionan seguridad. Si la 
velocidad de carrera de retroceso es excesiva, la valona 
del vástago del émbolo se rompe automáticamente. El 
tope de seguridad destruye la junta, se escapa el gas, y 
el muelle de gas se queda sin presión.

Sus ventajas: ▶  El peligro por retroceso del vástago a alta 
velocidad queda eliminado.

Posibles causas de 
una activación:

Liberación abrupta de un componente atascado, como 
p. ej., soporte de chapa, corredera, expulsor, funciones 
del rascador, etc.

Protección contra exceso de presión
Si la presión interior excede del valor admisible, muelles 
de gas convencionales pueden reventar. Los fragmentos 
proyectados se convierten en proyectiles peligrosos. 
En los muelles de gas FIBRO no ocurre asi: 
Si aumenta la presión en un muelle de gas FIBRO: Se 
destruye automáticamente el aro de seguridad en el 
juego de juntas. El gas escapa y el muelle queda sin 
presión.

Sus ventajas: ▶ El peligro por fragmentos proyectados debido a 
exceso de presión queda eliminado.

Posibles causas de 
una activación:

Llenado incorrecto (presión de llenado máx. 150 o 180 
bar, nitrógeno), entrada de materiales líquidos de servicio, 
etc.

Características sobresalientes de seguridad 1)

AU
TORIZADO

2014/68/UE

Para 2 millones
de carreras 

Tras la activación de una función de protección, el muelle no podrá repararse, por lo que ya no podrá utilizarse. Se deberá reemplazar por completo.
1) Las características citadas han sido realizadas – hasta pocas excepciones – en todos los muelles de gas FIBRO. 
Consulte las hojas de datos técnicos sobre el Standard de seguridad del muelle correspondiente de su interés, o diríjase directamente a FIBRO GmbH. Para una segura 
manipulación de los muelles de gas y otros productos que contengan nitrógeno, deben observarse las normas de seguridad. Los trabajos de mantenimiento o reparacio-
nes de este tipo de productos deben efectuarse únicamente, si el Nitrógeno no se encuentra presente en el interior del muelle de gas.

~ 
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Flex GuideTM

Dual Seal
TM

WPM

PRP

MUELLES DE GAS FIBRO – THE SAFER CHOICE
MÁXIMA SEGURIDAD PARA LAS PERSONAS Y LOS ÚTILES

Guías flexibles: El sistema Flex GuideTM

El sistema Flex GuideTM, un guiado flexible en el interior del muelle de gas, 
absorbe los impulsos laterales del vástago del émbolo, minimiza la fricción y 
reduce la temperatura de trabajo.

Movimiento lateral

Guía convencional Sistema Flex GuideTM

Sus ventajas: ► Vida útil más larga. 
►  Aumento de la frecuencia de carreras, es decir, mayor número de 

carreras por minuto.

alta

altabaja

baja

Vi
da

 ú
til

 y 
fre

cu
en

cia

Guía convencional

Sistema Flex GuideTM

Movimiento lateral

Conexiones de mangueras seguras: Con el sistema Dual SealTM

El sistema Dual SealTM de FIBRO combina una junta metálica con una junta 
elástica de elastómero. En sistemas de conexiones combinadas, este 
sistema de junta garantiza dos superficies de contacto herméticas, e impide 
una rotación.

Sus ventajas: ► Conexión hermética, incluso con vibraciones.
► Alta seguridad de proceso. 
► Pérdidas de tiempo mínimas como consecuencia de averías. 
► Montaje sencillo gracias a la función anti-giro.

Control a distancia por ondas: 

El sistema Wireless Pressure Monitoring (WPM)
Este sistema opcional, con patente solicitada, el Wireless Pressure Monito-
ring System (WPM), controla a distancia el nivel de presión y la temperatura 
de los muelles de gas FIBRO. Antes de que se produzca una pieza defectuo-
sa, el operario recibe un aviso del WPM y puede actuar en consencencia.

Sus ventajas: ► Seguro preventivo de calidad.
► Alta seguridad de proceso.
► Pérdidas de tiempo mínimas como consecuencia de averías. 
► Coste mínimo de mantenimiento.
Posibles fallos se avisan de forma concreta. Consecuentemente, los 
intervalos de mantenimiento programados pueden espaciarse más. Los 
gastos de mantenimiento y reparaciones se reducen.

Vástago del émbiolo protegido: El fuelle FIBRO
El fuelle FIBRO (Piston Rod Protection), patentado, protege de forma eficaz el 
vástago del émbolo de suciedad, aceite y emulsión, evitando de esta forma  
daños a la superficie del vástago del émbolo y consecuentes fugas en las 
juntas interiores.

Sus ventajas: ►  Aumento considerable de la vida útil del muelle de gas, incluso 
bajo duras condiciones de trabajo 

FIBRO - Características sobresalientes de fiabilidad

Suciedad Aceite
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